
A feltámadás ünnepén.
Po s t n u Ы 1 a f  о о 1) u s ! nem mindig 
így  van, —  sokszor a dicsőség*
Után következik a bánat.
Gyász, siralom, keserűség!
A múlt hétnek szent története 
Igazolja ezt én nekem,
Erre zenéül, erre liarsan fel 
Az én húsvéti énekem!

О szent hajdan ! benned is csak oly 
Ingatag nád volt a világ,
Akkor is mérget tartalmazott 
Sok pompásnak látszó virág!
,.II о z s á n  n a a D á v i d ti á n а к !*4 
Ez zengett v i r á g v a s á г и a p,
Nem lehete végét belátni 
Az Ot kiférő népárnak!

Virág-eső, pálmaág hullás 
Diszité útját ;s felhangzott: 
r A 1 d о t t, k i j ö 11, a z ú r n e v é b e ntf 
Áldott az, ki békét hozott !
’.S inig a nép innepi köntösét 
Lábai előtt lerakja :
Egy elbusult, sötét vak tömeg 
Meg, a k e r e s z t e t  faragja!

És a diadalnap estéjén 
Elborul már a szelid arcz,
Kezdődik a lelki küzdelem 
A G e c s e m á n é  —  k e r t i  l i a r c z !  
Beáikon vodott. —  lm jőnek a 
Fegyveresek, s velük sok más ..
L о n g i v a 1 és G o r g e  i о s a pj a ..

»* a z, a z^á r u 1 ó J >rí7d á s !

V .  É V  P O L - V A  (VI. Az előfizetési pénz a P t A  * 1 9  G Y Ű J T Ő K N E K  !' Szerkesztői iroda:
Megjelenik * KIADÓ-HIVATALBA в 8 ’ ö t  előfizető j; T ú r O S h á z t é r  6 .  S z á m

minden vasárnap,  városháztér 6. szám _  18<1; utan ide koidendó mindenféleként
Ára 3 búra 1 l’rc 50 kr. ________aláküldendO. _ _  | _  ^ W Z a " 1 -_____ | t i i z t e l e t p é l d á n y  j d r .  Ш
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’S négy nap múltán, az ötödiken 
F e s z í t s d  f e l  hangzik, —  fe l! oda.. 
Hol sötétlik gyászos fájáyal 
A vesztőlielv a G o l g o t h a !
’S latrok közé, átkozott fára
Feszíti árulás, gazság
Azt, ki a ti hősötök volt
H ű s é g ,  s z a b a d s á g ,  i g  a z s á g ‘!

De a mély gyászos siralomnak 
Vége leve nem sokára,
És az érzékeny közbánatnak 
Harmadnap lön véghatára.
Elmúlt a gyász, megszűnt a jajszó,
Az öröm vissza adatott . .
Hogy hallatszott az angyali szó: 
N i n c s i t t a z  úr,  f e l t á ma d o t t * ) ! ! !

Dicső Öreg! ott távol, messze 
Ma a husvétnak ünnepén —
Nem tűnik e fel néha —  néha 
E z . . .  emlékezeted egén ?
Néked is virág’’ vasárnap volt 
N e g y v e n k i l e n c  j u n i u s . .  ö t.**) 
Ó ez a nap ! ennek emléke 
Minket örökre hozzád k ö t! !!

D i c s ő s é g e d  hangzott mindenütt 
Pest utszáin s o r s z á g s z e r t e . .
Az volt, melyei a h о si h o n v é d  
Ellenieket szélylvel verte!
V i r á g-e 8 ő, k o s z o r ú  h u l l á s  
E g é s z  o r s z á g  h o z s á n n á j a . . . .  
De jött n a g у p é n t e  k, ’s jött vele a 
G a z  J ú d á s g a z  u n o k á j a .........

Toltál a Gecsemáné kertbe . .  ,
Ott volt neved a Golgothán . . . .  
Pökdöstenek, szidalmaztanak . . . .
’S megfeszítenek azután . . .
Kimondták rád, hogy már halott vagy 
Hogv nem élsz, tán nem is él t él . . . .
Azt hazudták csak szemfényvesztés 
Mind az, a mit véghez л it t é l ......... ***)

О de nem voltunk mind ilyenek,
—  Habár vérzettek a sebek —
Voltunk sokan, még most is vagyunk 
A r i m a t  l t j a i  J ó z s e f e k ;
Kik szivünk k o h o l t j á b a  őrzénk 
’S M a g d o l n á v a l  visszük eléd . .
A  mindennél szentebb és drágább 
H ű s é g n e k  d r á g a  k e n e t é t ! !О О

О jöjj! vagy mondd,vagy csak jelentsd meg,
Lesz e ennek véghatára ?
Jön é h ü s v é t i  f e l t á m a d á s  
A  n a g y  p é n t e k  gyász napjára ?
Hangzik e majd az angyali szó :
—  Mint az ur sirjánál egykor —
Feltám adtunk ! óh mondd eljön e 
Hazánkra s rád e dicső k o r? !!

N a g v  B ő g ő  s.© V ©

*) A reformátusok énekes könyvéből. —
**) E napon vonult be Testre Kossuth! —

***)A Peeti napló bölcsesége. — kia-lta Deák Ferencr —
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Egy porczio „keiser sniczli“
I Oö ezüst forint!!

Hiszi a fene — mondja magában a Ludas Matyi ol
vasója — már ilyen méreg* drága még Parisban sem lehe
tett, hol a macskából vagy kutyából w i e n e r . . .  a 
patkányból pedig к c i s c r-s n i c z 1 i t produkáltak az 
ostrom alatt.

Egy porczio keiserfleisekért 100 f t ! ! Hm ! képze
lem, hogy kiált fel báró L á g y Z s i g a ,  Mihalek és Mar- 
s c h a l  legnagyobb gourmandja mondván : de m á r  ez 
b o r s o s .

Pedig* hát, nem illik ugyan esküdni ily szent hús
véti napon, de krisztus úgyse épen annyit fizettem én a 
királyi fiskusnak, azon porczio keiser snitzliért, melyet 
most két esztendeje épen hús vét szombatján estve a „Kis 
pipa*' vendéglőben vacsorára kértem, de meg nem ettem, 
mert nem volt.

A ki nem hiszi, tekintse meg az alább látható 
nyugtát . . az a legfőbb bizonyságom.

A ki a Ludas Matyit most két esztendeje is tartotta, 
emlékezhetik erre a históriára, a ki pedig uj előfizető, 
annak meg felmelcgitem a kciser-snitzlit, és elmo ndom, 
hogy Obranovits Lázár vitezfőliadnagy ur — ki tán ezóta 
már őrnagy is lehet — a keiser sniczli szót k e i s e r  
s p i c z 1 i n e к értvén, azt magára vette, s mint afféle 
gutgesint osztráktiszt rangjához illöleg a királyi fiskus 
előtt úgy dcnunciált . . mint f e l s é g s é r t ö t .

No hanem Rátli Károly, mostan septemvir, in illő 
tempore pedig királyi fiskusnak még is volt annyi esze. . 
hogy belátta, hogy azért hogy valaki k e i s c r f l c i s c h r a  
éhezik, még nem császár evő; ergo felségsértő pert nem 
akasztott a nyakamba, hanem oda csűrte csavarta a dol
got, hogy legalább kormány sértőnek degradál tassam.

Deniquc is a lett a vége, hogy mint társadalmi rend 
felforgató a k e i s e r  s n i e z l i ó r t  elitéltettem 100 ft. 
pénzbírságra vagy pedig 20 napot saját költsége
men töltendő fogságra.

Apelláltam a felsőbb fórumhoz. Elég bolond voltam, 
mert itt meg csak a miatyánk tartotta, hogy a birák 200 
ftra és 40 napi bojtos fogságra nem stcigerolták az első 
biróság sententiáját.

Csak is annak köszönöm a grátziát, hogy a felettem 
tartott statáriumban részt vett birák között volt egy tal
pig becsületes jó ember, ki Ludas Matyival úgy tesz, 
mint a debrcczeni csizmadia a talált sapkával, ki éjszaka 
viselte . . akkor is sötétben . . . az én pártfogóm is akkor 
olvassa Matyit a legnagyobb gyönyörrel es lámpafénynél, 
midőn a terhes munka . . akarom mondani vacsora után 
Morpheus karjaiba akarja dobni fáradt tagjait.

Elég az hozzá hogy az ő közvetítése folytán kegye
lemképpen az első ítélet hagyatott helybe.

G c 11 é r i királyi Hekusnál pedig kein pardon ! 
Matvi fizess . . vagy csücsülj . . még pedig 24 óra alatt

Szerencse, liogy választhattam a hét rósz közül. 
Tehát a rosszabbikat választani, csücsültem már 22 hó
napig;, ergo ezzel dosztig vagyok.

Fizettem, vagy is fizettettem, tessék itt a nyugta :

Ad Nro 13.345. A magyar királyi ágyék nagy 
tekintetű Igazgatóságának folyó évi márczius 
hó 28 án 721. szám alatt kelt átirata foly
tán tk. Mészáros Károly ur lapszerkesztőtől 
100 frtnyi bírság beszedetett.

Pest, 1871. april hó 0.
E  n g el b ack К ár o ly , 

fok. tolnok.

Igaz, bogy ez a 100 ft. nagy eret vágott a zsebemen, 
dehát gondoltain magamban, ba kifizetem ezt a burkus- 
sarezot, majd csak akad jó ember még nagy-Magyaror- 
szágon, a ki conícrál hozzá, hogy az a k e i s e r s n i c z l i  
még se essék szegény Maty inak oly nagyon a hasára. 
Többen, jobban megtudjuk emészteni.

Ugy-c derék olvasóm ! ba te a Ludas Matyit imád 
és szerkesztenéd — magad is igy tettél volna.

Szja bizon . . ez az életphilosofia! ha a fogságot 
választom, nem acccptáltak volna senkitől csak egy per- 
ezet is, hogy üljön . . helyettem; azt pedig még Kuhn 
gyennyerális sem akadályozhatja meg az egész közös- 
ügycs ármádiájával se, hogy a 100 ftot ki ne fizessék 
érettem . . . .  a jószivü adakozók.

A keizer sniczliért ream rótt 100  ft. pénz
bírság lerovására conferáltak eddig :

1. Hevessy B e r ta la n .........................5 ft.
2. Horváth b á ró n é ............................. 2 ,,
3. Patay István .................................. 5 n
4. Guthy B en ő .................................. 4 „

a többi következik
reményű,

Ludas Matyi.

Szabadkai életképek.
X. Kép.

P á l y á z  a t.
Miután a nagyérdemű közönség — L é n á r d 

M á t é  polgármestert is kivételesen ideértve — kegyes 
t é v e d é s b ő l  engem bízott meg az iránt, hogy a 
szinügyet f é l r e v e z e s s e m :  ezennel tudtára adom 
mindazoknak, kiket illet (a szép nevelőnek kivételével), 
hogy a magyar szinügyi comité egyik tagja mellé „m a- 
g v a r t o l  m á c su kerestetik.

K o v a c s i c h  Á g o s t o n ,  
intendáns, dcmocrata és földes úr.*)

Láid a fürdőin*özetek vendégkönyvét.
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Pailler minister: lile vole, hadd töröm mc£.' о



Panier m inister: Fogja fotisztelendőur! önnek talán jobb foga van, az enyini már kitörött benne,

1 Y .

llaynald  érsek: Igen mert excelletziád, nem tuőja a csínját,az efféle fás diót 
in nomine Domini . . igy kell megtörni ni!



Eredeti Levelek.
Jó napot Matyi öcsénk!

Csak nem haragszol hogy tegezlek — hisz nem vagy 
te czimvaddsz. hanem valóságos demokrata, annak is a 
javából, —

De mi a frányának is magáznánk mi egymást ?
Te engem tyukprókátornak hirdetsz, magad pedig 

makrapipás libapásztor vagy. — Pokolba tehát az uras- 
kodhatnámság gal, tyukász és libász megférnek együtt, ap
ró marháik sem háborgatják egymást. —

Hadd úszkáljanak a te libáid, és csipegessék a gyep- 
mezöt ; szemetszedó bogarászó tyúkjaimnak nem állnak 
iájában, sem ezek a te libáidnak. —

Hanem szó a mi szó pajtás ! te nem vagy gavallér, 
Ludas Matyid 14-ik számában köszönetét szavazol ama 
32 előfizetőért, kiket hozzád tereltünk, ’s tisztelet példány• 
nyal még sem ajándékoztál meg.*') — No, hogy megmutas
sam, hogy az én tyúkjaim sem tojnak füget, beállók har- 
minezharmadiknak. — Duplán teljesedjék rajtad, ama 
deák közmondás : опте trinum perfectum. Aztán ha már 
jezsuitának is tartasz, büntessen minden jezsuita**) — 

Köszöntőm ama bizonyos Ladikosy urat, &í£ midikor 
a mi rovásunkra annyira felmagasztalt ál.***j Hadd hízzék 
tőle. — Azonban kötve higyj a komának. — Két laki állat 
ez, ki vizen és szárazon egyformán megél, ’s a béka minden 
alakulásán átesett. — Előtted, demokrata, köztünk pedig 
annyira aristokrata, a csibét is Chibének Írja. — |
Minthogy pedig maga csibefogyott, irigyli mástól a tyúkot. j 
— iía£ ?ney a libát! főkép ha az anyja tolla veri, majd j 
megveszekedik érte. — Bizony még jégre visz libáiddal, ha 
bojtárnak megtartod.* 4)

Bősz nyelvek azt mondják róla, hogy Perkátán 
ultramontán, Madocsán vaskalapos puritán. — Azt is 
beszélik, de csak sut tómba, hogy Földváron szél — Pak
son közép bal, Szegzárdon pedig már három próbán pe- 
csovits. — Annyi igazf hogy a mely párttal szavaz, az 
rendesen megszokott bukni. — No de se baj, egyik kéz a
másikat mos^a---------- tisztára. —

Hanem hát egyszer csak vége vafi mindennek, s iqy 
az én beköszöntőmnek is. — Ha libáid a Dunán alá ta
lálnának úszni. szálj le hozzám; — иду megvendégellek, 
hogy széles jó kedvedben nappal is csillagokat látsz.

Nem irom. alá nevemet, mert a mily kópé vagy, kite
lik tőled, hogy fogadj isten helyett még az én beköszöntő
met iskitálalod az újságba fő  J azért hát elégedj meg azzal, 
hogy sokat kiván neked minden jóból. *6)

a triászok ketteje.
*) E helyett majd kiadom a becsületes p h o l o g r á f i á d a t .
**) A m m e n !  A m m e n ! ! !
***) A se igaz, f e l m a g a s z t a l á s r ó l  szó sincs.
*4) Nincs nálam komenczióba.
*5) Persze ki ladd, hogy gyönyörködhessetek benne.
*6) Ha szivböl jön: ich danke.

Garantirozott pletykaságok.
Borsszem Jankó a községi törvényre azt a viczczet 

akarta csinálni, hogy az 13 p r ó b á s ,  minthogy 13 szó 
többséggel vihette keresztül a mameluk sereg, de Kerge 
Pali által a 10 és 20 krajezárosokra való tekintetből be
tiltatott.

Borjuszemü Jankó intést kapott az illető helyről, 
hogy Iv ccsk ere Ili A um éthet ne igen csnfolgassa, 
mert majd nem fog Írni a Jankóba; az pedig sokkal 
nagyobb baj lenne a jobboldalon, mintha Lónyai Gabor az 
elégülctlenck táborába megy át. Gróí Apponyi azonban 
biztositáaz illetőket, hogy iraz, csak fizessenek neki többet 
mint páter Tritytroty.

Kccskcrelli Handabanda hirszerint, — minden 
esetre illendő diurnum mellett — a pesti demimonde höl- 
gyecskék számára heti lapot fog indítani, mely a Bors
szem Jankó mellett ingyen mcllékletkép adatik.

A Pesti Napló e liirrc igy kiált fel : „c s u d á l 
k o z v a  b á m u l  j и к é r d e in es  i г о t á r s u n k  sok 
o l d a l ú  s á g á t A

Tóth Yilmos annyira belejött a törvénygyártásba, 
hogy legközelebb egy — Nehrebcczki és kis Pulszki köz
reműködésével készítendő törvényjavaslatot fog a ház elé 
terjeszteni az — o r s z á g o s  é l h c t c t l c  n s é g r ő 1.

Tökszem Jankónál házi zavar állott he.
Kecskcrellit a Borsszem Jankó főmunkatársát me g- 

v e t t é k  a p а p о к.
Ugyancsak Relli már eladta magát előbb az ó con- 

servativeknek, Senyéinek és Majláthnak.
Most pedig az Andrássy kormány is fizeti. Miért? 

miért nem ? ü tudja !
Tehát kerestetik a Borsszem Jankóhoz főmunka- 

társul valaki, a ki magát még nem adta el a n n у i 
fe lé ,  hogy a Tökszem Jankó szerkesztőségében észlel
hető élezhiány helyre pótoltassák.

A Jebuzeussát segítsünk szegényen, lássa hogy Lu
das Matyi generozus még politikai ellenfele iránt is.

No Jankó! itt van egy pár képtárgy, ne . .
Illusztrált népdalok.

I.
Rajzoltassál a másik J  a n к ó v a 1 két borjut, fü

lek és farkak nélkül. Egyikre írasd rá „В о r s s z c m 
J  a n к ó’* a másikra Л1 i r m о n d ó.CÍ A kép alá ird : 

Boczi ! boczi tarka . .
Se füle, se farka.

II.
Pingáltasd le Andrássy pátrónusodat katona unifor

misban a középre, bal felöl a közös hadsereget, jobb felől 
pedig a honvédséget feltüntető csoportozatot. AndrássyM a t у  i.

— 118 —



balra kacsintson s bal karját is an a nyújtsa. A kép 
alá ird :

,.Ez a szeműm, ez az egyik,
Jobban kacsint mint a másik.
Ez a kezem, ez az egyik —
Jobban ölel mint a másik.

III.
Festesd le Magyarországot nő alakban, elibe egy 

nagy fene kétfejű sast kiterjesztet farkakkal, mely alatt s 
a sas körül apró katonák s ágyuk vannak... A kép alá ird :

Szép a pávának a tolla 
Aranyos —

Nem vagyok én életemmel 
Szabados.

Megérem még azt az időt 
Ha nem most —

Leszek én még életemmel,
Szabados.

No Jankó ! képtárgy hát van már. . Viczczet is ad
hatnék biz én, hanem azt csak magamnak tartom . . meg 
hát tudom úgy is, hogy majd lopsz te a C h a r i v a r i -  
b ó 1, — F l ü g e n  (1 c B l a t t e r b ő l ,  a K la d e ra ts c h -  
ból, meg a J o u r n a l  A m u s a n  t-ból, ha meg vagy 
szorulva, mint kutya a karó között.

Csudálatra m éltó k érd és!
l)o még csuda lat ram éltóbb m eg fe jtés!!

melyet még a római szent zsinat sem lett volna képes 
megfejteni, az infallibilitás előtt.

A k é r d é s  e z :  IIát kedves kis leányaim ! tud- 
játok-c mi különbség van S z e n t  J  á n o s  és N a g y  
J  á n о s közt? tudjátok-c no?

K i s  l e á n y o k :  (egyhangúlag.) Nem tudjuk 
fő tisztelendő uram.

No ha nem tudjátok, majd megmondom én.
A f e l e l e t  e z :  Hát az a külömbség, kis leá- . 

nyaim! hogy s z e n t  J á n o s  Szent János, N a g y  | 
J á  n o  s pedig csak Nagy János.

Hogy ezen fontos kérdést az iskolás kis leánykák 
előtt egy catechisatió alkalmával Makutyi páter fötisztc- 
lendőségc*) fejtette meg, hitelesen bizonyítom.

S e b c c z k i ,  tyukprokator m. p.
*) Bizony mégis érJcmlené Makutyi ö atyasága, hogy a miért a 

bölcFeség kövét feltalálta, meg választassák a tudói akadémia leveledző 
tagjának. Ezennel proponálja n Ludas Matyi.

Fehérvár és kóma
klerikális ballada.

Pater Makutyi hátán zongorázza : Janitor.
Fehérvártól messzire van-c Róma 

Kérdezik ?
Hoery a püspök Fehérvárra haza nem 

Érkezik?
Messze biz az atyámfia ! épen mint 

A pokol :
Melynek Simor kapuján túl, nem igen 

Vándorol.
Jckelfalussy a püspök, hogy oda 

Belépett :

Az ö r d ö g ö k  megmarasztották mint jó 
Vendéget.

Plane! nem is nagyon kérték, maradjon 
Ott náluk.

Tetszik tudni, mai nap már roszul áll 
Konyhájuk.

De a püspök nem tágított se akkor 
Se később;

Különben sem igen fénylő agyában 
Setét lön.

Vendéire lett a római pápának 
Erővel,

Nem vontatnák onnét ki öt kilencz ló- 
Erövcl

Péterül lér se tudja már az utat 
Rómába.

Nem csoda! hisz az ördögnek kilátszik 
Lólába

Kirukkolt a szt. atya is e r s z é n y e  
Titkával :

„lm nézd fiam nincs egy  f i t y i n g  a láda 
Fiában.

Hozz magadnak Feliérrvárról Lónyai 
Piczulát,

Mert különben lceheted hátadról 
A csuhád.u

És a püspök Fehérvárra Hírnököt 
Menesztett

Hogy hozza cl a cassáját s az arany 
Keresztet.

Fehérvár és Róma között csekély a 
Különbség;

Mindegyiknek szt. atyája várja, hogy:
Ki öntsék.

Fehérvári páter mégis ostobább 
Amannál;

Stinkadóreszt szí a mikor szíhatna 
Havannáht.

De gondolja, csakhogy egyszer ment vagyok 
Tőletek;

S a pápának kedvem szerint nyakába 
Dőlhetek.

Utánna irt kormányunk is eléggé 
Hallhatón,

Dó ö komé azt mondta rá : c b u r a  
A f а к ó.

Alázatos izenet
Páter Makutyi ő atyaságához.

Miután az a jezsovita kitti Z . . . tyukprókdtor fu -  
tisztelendöségednek egy múlt alkalommali — ex stomacho 
ventre — hasból mondott predikátziojára azt mondd: no 
ilyen vadat még a c s a t k a i  remete se beszélt, midőn a 
kálvárián elmondd, hogy az oroszlányok hogyan estek előtte 
térdre,mikor Jeruzsálemben já r t“ — nem mehetvén el az idén 
személyesen, a nagyböjti szent naj?okra terjeszteni abuzgósá- 
got s a hivek adakozó leikétől öszveszedni a 10 krajezdro* 
sokat, a legnagyobb alázatossággal azt izenem fótisztelendó 
atyaságodnak: őrizkedjék attól a jezsuita hitii Z  . . . pró- 
lcdtortóly mert az csinálja a legtöbb farizeusságot és alatt- 
tomosságot. A csutkái remete.
* Ezen izcnct. я „Magyar Aliim“ szerkeaztöscgctöl küldetett hozzánk, mint 

legillctékesebb helyre. Ma t y i .
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M i li á 1 у. Ugyan 
szomszéd! mitakar gróf 
Zichy Ferdinand ö mél
tósága, hogy a Ghyczy 
Kálmán uram congres- 
susi interpellatiójára ö 

felelt, nem Fauler.
I c z i g : Mit akar, 

hallja khend ? fiát a 
Fauler t á r c z á j á t.

Mi h á l y : No szom
széd ! Andrássy ugyan 
megjárja ; még kisütik, 
hogy nem is magyar, 
nem is liorvát, nem is

A D u n a f ö 1 d- 
v á r i  t. ez. e l ö l i -  
z e t ökne k :  Légy c- 

^ nek szívesek csak 
a sorára várni, nem

csak az önök Makutyija, hanem 
még sok ö hozzá hasonló csuda- 
bogara van az istennek és a 
Matyinak, kiket mind kikeli 
porolni szépen egymásután; az
tán mega jónak is sok a soka,csak 
egy kis türelem ! Ha most egy
szerre clszámlálnók Makutyi ő 
atyaságának számtalan — az 

elszámoltakhoz hasonló — bokros érdemeit, még megér
nénk, hogy épen mi lennénk az eszköz részére a kano- 
noksághoz; úgy is — mint halljuk — a pécsi püspöknél 
már conferentia tartatott ő Makutyiságára vonatkozólag, 
— a Ludas Matyi által közlött több rendbeli népszerű 
predikátziók s az iskolás lányok előtt tartott catcchizátziók 
felöl, mely mély bölcseségre mutató jelek miatt, aligha 
be nem teszik ő nagyságát, mint múltkor a tehenesc 
monda, a h i z 1 a 1 ó b a, s akkor csakugyan megérdemel
jük, mire U . . ügyvéd ur biztatá a pátert, hogy fi z e s- 
s e n e lő  l e g a l á b b  10 p é 1 d á rw у L u d a s  
M a t y i i *  a, s miután Zári prókátor szerint a páternek 
igen jó szive van, nem is hiszsztik, hogy csupa báláda- 
tosságból l q g a l á  b b e g y  p á r  p é 1 d á n у r a 
u e nt f  i z e t e 11 e l ő  á l n é v  a l a t t .  Különben 
pedig hát: Boldog húsvéti szent ünneplést kivan, 
úgy Makutyi páternek, úgy a dunaf öld vári elő
fizetőknek. mint az öszves prenumeránsáinak.

L ud á s M at у i.

Ludas Matyi okmánytára.
Or v o s i  b i z  on y.i t V á n y.

Minden káptalanbcli marhát megvizsgálván, azokat 
egészségeseknek találtam; taknyos egy sincs köztük.

N. N.
bili a rmegy ei ál 1 a tor v os.

Rósz vers

Borsszem Jankó jövő számából Jókay parókájához-

Fejeiü l! van tehát Márka !
A szőke í.irt:i paróka ’
Ezután még nagyobb leszel :
Ha arra cylindert teszel.
Szerencséd, hozzánk közel jársz -  
Süt néha napján gratulálsz . .
Nem tudom, ki nagyobb róka? . .
Te, én, avagy a paróka ! !

Tökszem Jankó.
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I Előfizetési felhívás, i
X --------------  X|$| Hass, alkoss, gynrapítts, a haza ||j
X fényre derül. X
|.| A „NÉPSZAVA“ a nc'p atyjának |f|

I Kossuth Lajosnak I
jji magasztos nézeteit s politikai elvliüségét tekintve íjj 
ft irányadóul: a tiszta demokratikus eszméknek ft 
^  legbuzgóbb apostola; hu őre és védője a nép jo- ^  
^  gainak; zászlóvivője a népszabadságnak, népura- 
^  lomnak; tolmácsol ója a nép érzelmeinek és pa- 
ft naszainak; úttörője a közművelődésnek; előmoz- ft 
j$| ditója a népjólétnek; rendithetlcn harezosa ked- |*| 
у  vcs hazánk függetlenségének. у
j|| Jelszava tehát: Függetlenség, szabadnép, |||
у  és ö n k o rm án y za t! у
j|| Elöti/cíősi ára: |?|
ft É vnegyedre.....................1 frt ft
||i F é l é v r e .......................... 2 frt ft
ft Kiadóhivatal: Pest, városháztér f>. szám alatt. |||
||| Gyűjtőknek minden öt előfizető után tiszteletpél- 
ft dánynyal szolgálunk. j||
| * |  Felelős szerkesztő: Főszerkesztő és kiadó-tulajdonos: f t

у  Mészáros-Hevessy-Antónia. Mészáros Károly. |||
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Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos: MÉSZÁROS KÁROLY.
Pesten, 1871. Nyomtatta idősb Poldini Ede, úri-uteza 7. szám.

tót, hanem or os z .
I c z i g :  Az mégnem nagybaj, Mihály gazda! de 

az már igazán haj ám, ha némely emberről azt beszé
lik, hogy — oroz.

Zsiga pósta.
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